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CEMAHTHKO-CTHJIICTUYHA POJIb HEOJIOT'I3MIB
Y ®PAHIY3bKIN TA YKPATHCBHKIN ITOE3II MEPIIOIL
IMOJIOBUHH XX CT.

SApuna Crenpko

JIvsiscokuil HayionanvHul yHigepcumem imeni Ieana Ppanka
(8yn. Vuisepcumemcora, 1, m. Jlvsis, 79000)

BucgiTieno npobiemMy ceMaHTHKO-CTHIIICTHYHOI POJTi HEOJIOT13MIB Y IIOSTUYHUX TEK-
cTax (paHIy3bKOi Ta yKpaiHChKOI moe3ii mepiroi nmonoBuHU XX CT., IpOaHali30BaHO 1XHi
rpaMarHy4Hi, ISKCH4Hi, pUTMiuHi, oHi4HI Ta rpadivyni ocodmmBocti. [IpocTexeno napaneri
Ta PO3XOKEHHSI MiXK JIBOMA HAI[IOHAILHUMH TTOE31IMH.

Kniouosi cnosa: HeoNnori3Mm, CHHOHIMIYHUH psA, TApOHOMA3isl, TApOHIMIYHHI 3B 30K,
rpadi3m, ceMaHTHYHI HEOJIOTI3MH.

V (paniry3bKiii 1 yKpaiHCHKii MTOE3iX nepioi moioBUHU XX CT. MPUKJIAJIiB HEOJIOTI3MIB
MOYKHA 3HAHUTH YMMaso. Y MOJIEpHIN YKpaTHChKIH 10e3i1 ABUIIe HEOJIOTi3MIB Ta KaJamOypiB
He OyJI0 HACTUIBKH TOITUPEHUM, SIK Y (hpaHIty3bKii. [Tompu 1ie, nparHeHHs GpaHIy3bKuX Ta
YKpaiHCHKUX MOETIB BiJIIYKaTH HOBI 32aCO0H BUKJIA Ty HOSTHIHOTO MaTepiary BiqoOpasuincs
Ha BCIX CKJIaTHUKaX BIpIIOBAHOTO TEKCTY: Ha JIEKCHUIIl (TyT OJIHE 3 BATOMHUX MiCIIb Bi/IBEJICHO
BJIACHE HEOJIOTi3MaM), TpamMaTulli, puTMmili, GoHili Ta iH. Y XyZ0KHbOMY TEKCTi aBTOPChKIi
HOBOTBOPY “BHIUISIOTH” IMEHOBAHUI HUMHU 00’ €KT, ITiICHITFOFOYH EKCIIPECHUBHICTD TEKCTOBHX
¢dparmeHTiB [1, . 19]. Y 11boMy pa3i MPOCTEKY€EThCS aKTyaTi3allisl iXHIX BHYTPIIIHEO(OPMOBHX
3HAUYCHb, 32 IKUMH BH3HAYAETHCS, TIOCHITIOETHCS 1HTEPIPETAIlifHO-CMUCIIOBE HATIOBHEHHS
KOHIIETITIB.

Heosorizmu 3acBiiuyoTh TBOpUYMi Niama3oH moerta. Y crarTi “JIekcu4Hi 3acodu
crumizanii” I [>xakeBuu 3a3HaumB, 10 “CIOBECHE MOETUYHE HOBATOPCTBO € 3aCO00M OHOB-
JIEHHSI MOBH, ii moeru3auii, HeTpadapeTHOro, MaJbOBHUYO-00PA3HOr0 300paXeHHs y MO-
eTgHOMY TBOpi” [2, ¢. 70]. IIpoGiieMoro HeoJI0TI3MIB Y XYIOKHROMY MOBJICHHI CBOTO Yacy
saiimanmcs Baeni M. Piddarep [3, c. 59-77], JI. Tins6epr [4, c. 9-31], ®. Bap [3, c. 45-59],
L. Anmxene [6, c. 59—77] ta inun. M. Piddarep npoBiB 4iTKy MEKYy MiXK HEOJOTi3MOM Y
II0JICHHOMY MOBJICHHI Ta HEOJIOT13MOM Y JITEepaTypHOMY TBOPI: “JiTepaTypHHI HEOIOTi3M
3HAYHO BIAPI3HAETHCS Bl HEOJIOTi3MY B MOBi. OCTaHHIi MyCHUTh O3Ha4aTH HOBOTO pedepenTa,
a OTKe, Horo BKMBAHHS 3aJIEKUTh BiJl CIIIB 1 peuei, BiJ] mo3aMoBHUX (akTopis. [...] Ha mpo-
TUBAry Homy, JIiTepaTypHUI HEOIOTi3M 3aBKAN 3aJyMaHHUH SIK aHOMAJTisl | BUKOPHCTOBYETHCS
3T1IHO 31 CBOEIO aHOMAJIbHICTIO, 1HO/II HABITh HE3AJIC)KHO Bl BIACHOTO 3HaYeHHS. [...] Baxke
gepe3 caMy HEe3BUYHICTH (POPMHU HEOJIOTI3M iJIealibHO peasti3ye ToJIOBHY YMOBY JIiTepaTypu”
[7, c. 59]. ®yHKLiO HEONOTI3MY HayKOBeIlb BOa4aB B 00’€IHaHHI Ta caMO30CePeKeHH1
TOJIOBHHUX O3HAaK TEKCTY [7, c. 76].
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Cepen (hpaHIly3bKHX ITOETIB OKPECICHOTO Mepioay 0COOIMBO Oararor Ha HEOJIOTi3MHU
Oyra TBOpUICTh (PpaHITy3bKOTO TI0ETA 1 XYJIOKHUKA OeNbriiChKOT0 TOXOKeHHsI AHPi Mito
(1899—-1984). TBopuicTh ILOTO MUTLS CIIOBHEHA “cunecmesilino2o ekcnpecionizmy” |8,
c. 1322]. ExcnepuMeHTy 049U 3 MOBOIO, BiH 3aITHOIIOETHCS y BUBYECHHS camoro cede. Criana-
XOM IIAJICHOT arpecii, sika MeXYye 3 MOYyTTSAM MPOBHHHU, CIIOBHEHHH Bipil AHpi Mimo “mes
occupations”. Ha mo4yaTky BipIna y pUTMIi4YHOMY ITOTOII BUCTYTAIOTh 3aHSTTS, IO iX Beme
JFOITMHA MTPOTATOM KUTTS. [11101p KOPOTKUX, YITKWX, HAHUACTIIe OTHOCKIIAIOBHX CIIiB (éfire,
serre, verre, terre) y mepeloCcTanHiii cTpodi, IXHE MPOMOBHUCTE 3ByYaHHsI CTBOPIOE €(PeKT
arpecUBHOTO KPEICHO:

(...) Je le rince, je l’étire (je commence a m’énerver, il faut en finir), je le masse, je le
serre, je le résume et je ['introduis dans mon verre, et jette ostensiblement le contenu par
terre, et dis au garcon: "mettez-moi donc un verre plus propre” [9, p. 106].

Edext muHaMiky BUCIOBY Ta HEPBO3HOCTI MPOBOKYE TAKOXK HACTUPIIMBE TOBTOPCHHS
MO3HAYCHOTO EKCIIPECUBHO-3MICTOBUM HaBAHTAKCHHSM 3BYKa 7, SIKUH JOMIHYE€ 1 B IHIITHX
noesisix A. Miwo, 30kpema, y TBopi “Le grand combat”. Came Ha OCHOBI LIbOTO 3ByKa
aBTOP YTBOPIOE HU3KY MI€CIIB HEOJOri3MiB, SIKi, BIINOBIAHO, (POPMYIOTh OKa3iOHATBHUI
CUHOHIMIYHHHN PSII;

1l ’embrouille et ’endosque contre terre:

1l le rague et le roupéte jusqu’a son drdle;

1l le pratéle et le libucque et lui barufle les ouillais,
1l le tocarde et le marmine,

Le manage rape a ri et ripe a ra.

Enfin il ’écorcobalisse. [9, c. 123].

Yei i miecniBHI HOBOTBOPH (“endosque”, “roupéte”, “pratéle”, “libucque”, “barufle”,
“tocarde”, “marmine”’, “écorcobalisse”), siki He QITYpYIOTh B CIIOBHHUKAX, ACOIFOIOTHCS
3 aKTHBHICTIO Ta HEPBO3HICTIO Iii 1 TOMY HaMIIMNIIe MigXoASTh U NIepeaadi 3aayMaHux
aBTOPOM HACTPOIB HAIIPYKCHHS.

Baxko naty 4iTke JIeKCHYHE BU3HAYCHHS KOYKHOMY 3 IPOLIUTOBAHUX HEOJIOTI3MIB, 1 IS
mpobJeMa NocTae He JIMIIEe B aHalizi TBopiB A. Mimmo. byab-skuii Heonoriam (0co0MBo,
SIKIIO BiH, SIK y IIbOMY BHITJIKY, TTOOYTOBaHUI 3/1e01IbIION0 Ha 3BYKOBUX e(heKTax ) HaJiIeHHN
BHCOKHM PIBHEM aBTOPCHKOT aCOIIaTUBHOCTI, IKa MOXE BUJIO3MIHIOBATHCS B IHTepIpeTaIlil
pi3HHEX penumieHTiB. [lepexoau Bia 3ByKOBOI MOAIOHOCTI 10 MOP(OIOTiUHOI 1 CMUCIOBOI
MOXYTh OyTH HACTIIbKH TNIABHUMH, 110 CJI0BA HiOM MMEPETiKaloTh, IEPETBOPIOIOTHCS OJIHE B
ojHe. binbuIicTh Ai€cniB-HOBOTBOPIB TYT Tpeba po3yMiTH B iXHiH JIEKCHUHIN CIIOPITHEHOCT1
3 TIOIOHMMU JI0 HUX 32 3BYYaHHSM CJIOBAMH, SIKi BXK€E ICHYFOTh Y MOBI (3a3Ha4HUMO, 1110 BOHH €
MePEeBaXHO IMEHHUKAaMH). Tak oeT BAa€ThCs 10 3ac00y napornomasii, 3a skoi MaKCHMaJIbHO
30JIMKYIOTHCSI i OOMIHIOIOTHCS 3HAUYCHHSIM CITIB3BYUHI CJIOBA, HABITH SKIIIO BOHU (SIK Y IIbOMY
BUIIAJKY) HaJIEXaTh A0 Pi3HUX IpaMaTHYHMUX KaTteropiil. Hampukian, aBTOpChKe Ai€CIOBO
barufler naBoaUTH Ha TyMKY PO NOAIOHMIA 3a 3ByUaHHSIM iIMEHHUK barouf(le) (wiym, ckanoan),
3a aHAJIOTIEI0 J1€CTIOBO-HEOJIOTI3M tocarder MOXEMO CEMAaHTUYHO IOB’A3aTH 3 IMEHHUKOM
tocard (nixuema). BUHATOK y IUTaHi rpaMaTHYIHOTO ITOXOMKEHHS HEOJIOT13My CTAHOBUTH CIIOBO
marminer, O HABOJIMTH HA aCOIIAIIIIO 3 IIECIIOBaMU marmiter (obcmpintoeamu) Ta marmon-
ner (yioumu kpizo 3y6u). Takum crroco00M y MeXax JIi€CIIOBa-HEOJIOTi3MY ITOEHYIOThCS 3Ha-
YCHHS 00MABOX Ji€CTiB. 3aBISKH ONU3BKOCTI (POHETUYHUX CTPYKTYP BiIOyBAETHCSI B3a€MOIisS
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MapOHIMIYHUX 3B’S3KIB MIXK JIIECTIOBAMU-HEOJIOTI3MaMH Ta OJIM3bKUMHU JIO HUX JII€CITIBHUMHU
(dhopmamu, 110 BKE ICHYIOTh Y MOBi. Tak yTBOPIOIOTHCS JIECTiBHI Ta IMCHHUKOBI TApa T MU
CIIiB, Y SIKUX OINH KOMIIOHEHT aBTOPCHKUIL, a 1HIINI — HOPMATHUBHUIA:

barouf(le) — barufler,

tocard — tocarder,

marmite, marmonner — marminer.

KyneMiHaIIITHOTO MOMEHTY TBIp J0CSATa€E Ha CIIOBI cerceau:

Le cerceau tombe qui a tant roulé

CroBo cerceau (Tex Mo3HaYeHe NAPOHIMIYHUM 3B’ S3KOM) € aBTOPCHKUM HEOJIOT13MOM,
[0 CTBOPEHUH MUISIXOM TEJIECKOIIIYHOTO MTOETHAHHS CITiB berceau 1 cerqueil, MOHATH, 3 IKUX
MOYMHAETRCS 1 3aKiHUyeThes “le grand combat”, Mo yocOOIIOE TIONCHKE KUTTA. Tema mo-
YarKy 1 3aKiHYCHHS 3aByaJIbOBaHa B CAaMOMY 3BYYaHHI CJIOBa “‘cerceau”, y SIKOMY MepIIUH
CKJIQJT TSDKIE JI0 BUCX1THOT IHTOHAIIIT 1 THM CHMBOITI3y€ HAPODKEHHS, 3pOCTaHHS, IPOTPeC; a
JIPYTHIA CKJIa]] € IHTOHAIIHHO HU3X1HNM, a OTXKe, — BTUICHHSM 3aBMHUPaHHS, KiHlls. Heosorizm
cerceau KOHTPACTY€ 3 MONEPEAHIMU HEOJIOT13MaMH 1 B TpaMaTUYHOMY IUIaHi, OCKIIBKH, Ha
BIJIMiHY B1JI IONIEpEIHIX JA1€CIIIBHIX HEOJOT13MiB, € iIMeHHHKOBUM. OOpaHa aBTOPOM KaTeropis
iMEHHHUKA B IbOMY BUTIAJIKy Ma€ CBOE KOHOTaTHBHE OOIPYHTYBaHHs: BOHA IIEPEIAE CHMBOI
BIYHOCTI, HAPOJKCHHS 1 BTUXOMHPCHHS, HE aKIICHTYE€ Ha Jiii. Ik 6a4rMO, HEOJIOTiI3MH B I[bO-
MYy BIpIIi YTBOPIOIOTKCS Yepe3 NOETHAHHS JIBOX €IIEMEHTIB: CJIOBa, SKE BXKE ICHY€E B MOBI, Ta
ACOI[IaTUBHO HACHYEHHUX 3BYKOBHX KOMITOHEHTIB. Taki BUMAIKN Y4acTO TPAIUIIOTHCS B IO-
€THYHOMY MOBJICHHI, OCKUIBKU “NpupoujenHs’” enemenma 6 Cmpykmypy coéda Hadde clogy
OLIbULOT ABMOHOMHOCMI, — BUKOHY8AMU (DYHKYIIO BUCTOGTIO8AHHSL (0YMU A8MOCEMANMUYHUM),
a Makodic GNIUBAMU HA PUMMIKY XYOO0IHCHbO2O MOGIEHHs, 11020 (honemuxo-mopghonociuny
sageputenicms” [10, p. 131].

CrioBHEHI BUTOHYEHOTO T'yMopy 1 Oararoi aBropchbkoi (haHTazii Heosnorizmu @. [ToHxka
(1899-1988). [ToeT TBOPUTH HOBI CIIOBA 3aCOO0M 3’ €JTHAHHS B OJTHOMY CJIOBi JIBOX, OJIM3bKUX 32
3By4yaHHsaM. Hanpuknaz, “I’hirondelle volant a I’horizon” neperBoproetscs Ha “horizondelle”
(“les hirondelles”); “I’odeur des daurades ” crae “une audorade” (“plat de poissons frits”).

o 3aco0y moemHaHHS JBOX CIIIB y MEXax TPEThOrO — HOBOTO — YacTO BJIAaBaBCSI
MaJIOBIJIOMHH YKpaTHChKHI MoeT movyatky XX ct. /Jlagpo Muponrox (1887— ?). Tunonoriuanit
3B’130K TBOpUOCTi JI. MupoHroka 3 ¢ppaHIy3bKOI0 TIOE31€H0 MPOCTEKYETHCS TAKOXK 3aBIISIKU
MpUTaMaHHI}A HOTo PUTMILI My3UUHIN, MaiKe MiCeHHiH JIeTKOCTi, 10 CTBOPIOE LiKaBi e(heKTH,
noaibHi 10 edekTiB ppaniy3proro cuMBomicta XK. JIsdopra:

3acnisanu — noneminu,

Ha coconui cinu,

Ha coconui — conui cinu...
(con braxummuil, Oinul)...

He scypuces: axocw 6yde,
Cocna 6 Hozu, 0y6 Ha epyou —
He scypuces!.. [loneminu —
Ha con-conui cinu...[11, c. 180].
3aBAsSkH CJIIOBECHIW rpi, BUOyAyBaHI Ha MapOHIMIYHMX e(eKTax, IO JOCATAITh

MOETHAHHSIM CIIB “coconyi”, “con”, “comyi”, a TaKOX 3aBISKU alliTEPalliiHOMY ITOBTO-

bl
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PEHHIO 3ByKa “‘c”, 110 IPOXOJIUTH KPi3b YBECh TBIp 1 3a0e31euye Horo mceHHy MEJOMiHHICTb,
(biHATBEHIM aKOP/IOM 3BYUHUTH BUBEACHHMIA 13 CAMOTO TEKCTY CKJIATHUI HEOJIOTI3M “‘coH-coHye”.
Leit, six 1 6inpmicTs TBOpiB JI. MupoHKa, y MiaHi My3UYHOCTI, @ TAKOX MiCEHHOI JIETKOCTI
MO3HAUCHI He3alepeuHUM BIUIMBOM MOETUKH Horo cydacHuka I1. TuunHu.
IMEHHUK-CTpHIKEHB “COHIIE” BXOAUTH IO CKIIAIy IIe OXHOTO CKIaTHOTO IMCHHUKOBOTO

HEOJIOTI3MY IILOTO K aBTOpa y TBOpI “Kopuyioms conye nagecHi...”:

Kopuyroms conye nasecni

Hesnunno api conuepyou;

A cepye kopuumobcs 6 ozHi

Ocmannvboi posnyku, 32y0u.

Kopuytomw conye gecnospu
I nanamo conawni kopui;
A cepye 6 kbpuax 32you sapumv,
Cemu posnyx kmouem peyuu [11, c. 183].
Sk 6aurMo, y [bOMY TBOPi TOTPUMAHO MaiXkKe 1IEHTUYHHX A0 MONEPEIHbOT0 NPUKIaTy
3ac00iB OMY3UYHCHHS, PUTMi3allii Ta COHOPUKH ITOCTHYHOTO TEKCTY (HACKpi3HA aliTeparis,

€6 9% 66 9 GG 9 [33E)

noOy/IoBaHa Ha MOBTOPEHHI 3BYKIB “p”, “c”, “H” Ta ‘“d”, 00IrpyBaHHS CIiB, IO YBIHIYTH
JIO CKJIaJly HEOJIOT13MiB, HAONMKEHHSI METPHUKH JI0 CH1abi3My). 3a3HA4UMO, IO 3BYKH “p”,
“c”, piame “9” mpoXoAsATh JCUTMOTHBOM depe3 OinbmricTs TBopiB K. MupoHioka i cTaioTh
OJTHIEIO 3 MEePEYMOB HOTO CIIOBECHUX HOBOTBOPIB. [IpHKiiagoM boro Moxe OyTH Ie OUH
Horo Bipin “3anneciu gecia y niecHi’’:

3annecnu secna y nnecHi —

I1lnueymo 406HU 6eCHU Y CHU...

Poskpuio gii-conuecii,

Pozmpiio mpii 30n10mi

VY cnu secnu... [11, c. 183].

CriuibHUM JUIsL BCIX HABEJCHUX BUINE MPUKIAIIB 3 oe3ii JI. MupoHka € BiaBaHHS JI0

99 G 99, ¢

MOBTOPEHHS (“Ha coconyi — conyi”, “na con-conyi”; “...na 6ecHi /He6NUHHO AP.../...8eCHOs1-
pu”; “nausymov wosHu eecru y cHu’; “y cHu éecru...”’). 1le Tex HabMMKae HOro OETHKY 10
TUYHMHIBCHKOT, SIKIIIO MOPIBHIOBATH B MEXKaX YKPaiHCHKOI JIITeparypH, a TAKOXK, Y KOHTEKCTI
(paniy3pkoi, — 10 moetuku P. Keno.
Jus mopiBHSHHS nporuTtyemo paaxu P. Keno:
Y avait une fois un taxi
Taxi taxi taximétre
Qui circulait dans paris
Taxi taxi taxi cuit [12, c. 51].
Besnepeuno micennicts 1iei noesii P. KeHo 3Ha4H0 BignaneHa Bif gipu3my JI. MupoHro-
Ka, OJIHAK 3aci0 mepexo/1y 3 OHOTO CIIOBA JI0 IHIIOTO Yepe3 MOBTOPEHHS HOTo TIEBHOT YaCTUHU
€ CIUIBHUM JUIs 000X moeTiB. HeonmorizMu B3araji € OJHI€I0 3 TOJOBHUX O3HAK TBOPYOCTI
P. Kero. OgHUM 3 TOJOBHHUX IPUHIHUIIB IXHFOTO TBOPEHHS Y MOSTUYHUX TekcTax P. Keno
CTaB epaizm, 3TIHO 3 IKAM aBTOP HE JJOTPUMYETHCS O(IIIIHOTO MPABOIKCY, & MIXOIUTh
MaKCHMaJIbHO OJM3BKO JIO caMoro 3By4aHHs ciioBa: “douas” [dwa] 3amicts “doigts”’[dwa],
“seskilya”[seskil’ja] 3amicTb “cest ce qu’il y a” [se s’kil’ja]. Y neBHOMY po3ymiHHi P. Keno
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MOYKHA Ha3BaTH Karaji3aTopoM HEOJIOTIYHOI eBouIoIii (paHily3pKoi MOBU. BiH Hamomnsrae
Ha ¢daTuyHiid QYHKIIT CBOrO MOBIJICHHS, NIEPIOIMYHO JUBYIOYHM YUTAYa CKIAJHIIIUMHU YU
MPOCTIIMMU pedycamu:

A la fin ltype issuissida

Lossquil eut vu qupersonne lopéra

Et comme jarrivais juste sul chantier

Moi je lui ai demandé qui vienne sesspliquer

Eh bien voila me dit-il

Jen avais assez davoir une pendule [12, p. 50].

Abo:

Y en a qui maigricent sulla terre

Du vente du coq-six ou des jnous

Y en a qui maigricent le caractere

Y en a qui maigricent pas du tout

oui mais

Moi jmégris du bout des douas

Oui du bout des douas oui du bout des douas

Moi jmégris du bout des douas

Seskilya dplus distinglé [12, c. 47].

[Toet HEXTye pi3HHUIICIO, KA ICHYE MK (PAHITy3bKOI YCHOIO Ta MUCEMHOK MOBAMH,
1 1Ie CTa€ TOJIOBHUM JKEPETIOM TBOPEHHS oro Heousorismis. [lepexia Bix oHOTO MOBHOTO
KOy JI0 1HIIIOTO JJa€ 3MOTY CTBOPUTH HOBI CIIOBECHI OKa310HaIbHI (pOpMU, Ha K1 PpaHIly3bKa
moesis 6arara B pi3Hi Mepioay 11 MPOsBY.

[Toetnuni TBOpH P. KeHo € 0IHAKOBOIO MipOIO JIITEPAaTyPHUMH 1 JTIHIBICTUIHUMU. [HOI
HaBITh CYTO JIIHIBICTHYHHUH €PEKT TepeBakae HaJl JITEpaTypHUM, SIK, HAIPUKIIA, Y TOeMi
“rue chose” 3i 30ipku “courir les rues”:

1l y a trois escafilottes

Trois escarbeilles

Trois escasses

Trois escaumes

Trois esquipots

Trois estamenaires

Trois éteufs

[...]

Dans la rue de la rue de la rue

Qu’on ne parvient pas a nommer [12, p. 77].

CyXICTb i TOUHICTH IepelNiKy ITOHATH, IEPEIAaHUX HEONOTi3MaMH, ITiICUITIOETHCS Ha-
MOJICTIMBUM BKa3yBaHHIM IXHBOT KIJIBKOCTI (#70is), a TaKOX IXHIM YITKUM pO3TaIlyBaH-
HsIM B andasiTHIM mocainoBHOCTi. Bee e nepenae od6pa3 ypOaHicTHUHO! MOHOTOHHOCTI,
BITOPSIIKOBAHOCTI.

VY rpamatrdHOMY IIIaHi cepex HoBOTBopiB P. KeHo mepeBakaroTh Kateropii iMeHHUKA
Ta aiecioBa. Hanmpukiam, 1ikaBi i€cIoBa-HEOJIOTI3MHU 3HAXOAUMO B IHIIIOMY HOTO BipIIi:

Bon dieu de bon dieu que j’ai envie d’écrire un petit poeme
Tiens en voila justement un qui passe
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Viens ici que je t'enpapouéte
Et que je t’enrime

Et que je t’enrythme

Et que je t’enlyre

Et que je t'enpégase

Et que je t’enverse

Et que je t’enprose...[12, c. 25].

Yci Heoslori3MU TYT YTBOPEHI OIHUM CIIOCOOOM: BiIiIMEHHUKOBUM TBOPEHHSM JII€CITIB
3a gonomMoroto npedikca -en. Taka OAHOTUIIHICTD Ji€CHiBHUX (HOPM pazoM 3 aHAPOPUUHUM
MTOBTOPEHHSIM CJIIB “et que je” (a hakTHUHO aHA(POpa PO3LMIUPIOETLCS 110 “ef que je t'en...”)
PHUTMI3YIOTh CTPO(dY.

J71s1 THTIONTOT19HOTO 3iCTaBIEHHS 3a3HAYNMO, 110 B YKPATHCHKOMY ITOETHYHOMY TUCKYPCi
nepioi mosoBMHU XX CT. IIECTIOBA-HEOIOT13MH TPATUISIOTHCS PiAIIe, HIXK y (PaHILy3bKOMY.
“IlomynstpHUMHK” TYT B ACHEKTI HOBOYTBOPEHB € KaTeropii MpUKMETHHKIB Ta MPUCIIIBHUKIB.
Uumano npuKMETHUKOBUX HEOJIOTi13MIB 3HaXoAuMo B €. ManaHioka: ¢impuiobini xmapu,
nixoma 1e2KOCMOond, 3HeKpuiene minio, Keopu WupoKouyMHi, COnyeokuii Oetb. Yci 1i HO-
BOTBOPH — CKJIA[HI CcJIOBa. 32 TAaKUM CaMHM MPUHIIMIIOM YTBOpIoe €. MaaHIOK iMCHHUKH:
KoI0mou 0ib dowonao, 30kinis, nepenymms ta iH. [IprucaiBHUKOBI HeonoriaMu MajaHioka
HarajyooTh THYHHIBCHKI. Skio y [1. Tuannu € 26:1yHe60ysimuo, To B ManaHioKa — npyicHo-
apo. Jlo sxoi 6 rpaMaTndHO{ KaTeropii He HaJeKaB TOI UM iHIIUM HEOJOri3M, BiH BiAirpae
He3anepedyHy CEMaHTHKO-CTHIIICTUYHY POJIb Y MOETHYHOMY TBOPI.

OnHak B yKpaiHCBKIH IO€3ii Y1 He TOJTOBHE MiCIIE IOCITAIOTh CeMAHMUYHI HEON02I3MU,
O0COOJIMBICTh SIKUX TIOJSATAE B HAJaHHI HOBOTO 3HAYCHHSI CIIOBY, SIKE BXKE ICHYE B MOBI.
CeMaHTHYHI HEOJOT13MHU NMPOHU3YIOTH 3HAYHY YaCTHUHY IMOCTUIHUX TBOPiB €. ManaHroka:

Mosuumv acghanom. A n’auuii myxamu,
Ak Hiy, munawcs 6es cuy...[13, c. 38].

Y KOHTEKCTI IMEHHUKA “MyKkamu’’ Bi0OyBa€ThCS 4aCTKOBA JECEMaHTHU3AIis JISKCUYHOTO
3HAYCHHS MPUKMETHHUKA “7 ‘ssnutl”, SK1ii HaOyBae HOBUX JIJIsl ceOe KOHOTaMil (“CrIOBHEHMIA ™,
“BUCHaXkeHUI”, “cTomiieHui”). CEeMaHTHYHHNA HEOJNOTI3M “n suutl mykamu’, IO TBOPUTH
co00r0 MeTadOpUYHHUI 3BOPOT, MOXKHA TAKOXK PO3DIAJATH 1 SIK CHHTAKCHYHHUI HEOJIOTI3M,
OCKIJBKH MPUKMETHHK “71’sinuii” HaOyBa€ HOBOTO BIiATIHKY 3aBISKU KOHTCKCTYaJLHOMY
3B’13KOBI 3 OPY/JIHUM BiZIMIHKOM iMEHHHUKA “Mykamu’. Dpaniy3pkuii minrsict Jlyi [iis6epr
TPAKTYE TaKe SBUILE SIK “‘cunmazmamudnuil heono2izm” [4, ¢. 22]. Y Bipun “Houi” €. Mana-
HIOK BUKOPHCTOBY€E HE3BUYHE MOEHAHHS IMCHHHKA “Kpuk 3 TIECIOBOM “/istuyumsy”’, Ke 11032
Me)KaMH KOHTEKCTY MOJKE 3aTHCsl HeoOrpyHToBaHUM. [IpoTe, aHami3youu 3ragannii BUCIIB
Yy MEXax MOSTUYHOTO TEKCTY, 0aunMo, 110 T1I01p Ji€cioBa “JISIUTh”, IO B IIbOMY BUMAAKY
MOYKHA BBaXKAaTH CEMAaHTHYHUM HEOJIOT13MOM, € a0COIFOTHO BMOTHBOBAHUM 1 TPOMOBHCTUM
B €MOLIIHHO-BUPAKAIBHOMY PO3YMIiHHI:

11i0 buuamu newaonux obpas
1 38usanocy, i Kopuunoco, misno.
Mosuanns samucHyno kaiwi,
Tinbku oyi Kpuuanu y nimoemy...
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Ilegro, it 0oci mou Kpuk ix 1auums,
Ilesno, 11 doci scaxacuics, siovbmo! [13, ¢. 171]

Bixute y HE3BUUHOMY KOHTEKCTI JI€CIOBO “ZsAuyums’ HACHPABAL MiATOTOBICHE KOH-
TEKCTyaJIbHO MEePUIMM PSAJKOM IHOMEpeaHboi cTpodu: “nio buvamu Hewyaouux oopas”, a
came — IMCHHUKOM “Ouuamu’”, SKAW 1 MOTHBY€E BXXKUBAHHS aCOIIaTUBHO OJIM3BKOTO JI0 cebe
niecioBa “rsawamu”.

OTxe, BUBYCHHS HEOJIOTI3MIB Y MeKaX (DpaHITy3bKHX Ta YKPATHCHKUX TOSTHYHUX TEKCTIB
nepioi moJoBUHA XX CT. Aa€ 3MOTY 3pOOHUTH TaKi BUCHOBKH:

— TOPIBHSIHO 3 YKpaiHCHKOW (ppaHIly3bKa Moe3is JacTimie ornepye HeoJOriYHUMHU
YTBOPEHHSIMU;

— XapakTepHUMHU s (paHIly3bKoi moesii mepinoi moJoBUHU XX CT. CTONITTS
€ HEOJIOTI3MH, CTBOPEHI Ha OCHOBI OMOHIMIUHHX Ta MapOHIMIYHHUX 3B’SI3KiB.
Haifuacrime HEOJOTri3MH TaKOTO THITy TPAaIUISIIOTBCA Y TBopax A. Mimo, a B
YKpaiHCBKii TorogacHii moesii, Xod i piamre, 1o HUX BraBascs JI. MUpPOHIOK;

— B yTBOpeHHI HOBUX ciiB P. KeHO n0TprMyBaBCs TOJNIOBHO MPHUHIIHUILY epagizmy,
HanoJsiratouu Ha haTuyHiil GyHKIIT CBOr0 MOBJICHHS;

— B YKpaiHCBKill moe3ii mbOro Mmepiofy IpPeBalfOBANN MEPEBAXKHO CeMAHMUUHI
Heosno2izmu, Halbarariie ImpeicTaBiIcHl y moeTnyHux TBopax Il. Twumnum Ta
€. ManaHroka;

— 'y ¢paHIy3bKiii TI0€3ii TOJIOBHE MiCIle cepe]l HEOJIOTi3MiB MOCIIal0Th KaTeropii
JiecioBa Ta IMEHHHKA, & B YKPATHCHKIiM — MPUCIIBHUKA Ta MPUKMETHUKA,

— IHAMBIiTyaJIbHi HOBOTBOPH 3a0€3MEUYIOTh eKCIIPECUBHICT Ta 00pa3HiCTh TEKCTOBUX
CETMEHTIB, aKTyalli3ylouu BHYTPIIIHLO(POPMOBI 3HAUCHHS, BiI0OOPaKAIOTh MEBHI
CTHJIBOBI BIZIMIHHOCTI TEKCTIB.
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SEMANTIC-STYLISTIC ROLE OF NEOLOGISMS
IN FRENCH AND UKRAINIAN POETRY IN THE FIRST
HALF OF THE XX-TH CENTURY

Yaryna Stetsko
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(1, Universytets ’ka st., L'viv, 79000)

In the article the problem of semantic and stylistic role of neologisms is reflected
in poetic texts of the french and ukrainian poetry of the first half of xx of century, they
are analysed grammatical, lexical, rhythmic, phonic and graphic features. Parallels and
divergences are traced between two national poetries.

Keys words: neologism, synonymous row, paronomasia, connection of paronyms,

graphysm, semantic neologisms.

CEMAHTUKO-CTUJIMCTUUYECKAS POJIb HEOJIOTU3MOB
BO ®PAHIIY3CKOM U YKPAMHCKOM ITOA23UHU ITEPBOM
YACTHU XX BEKA

Spbina Crenpko

Jlveosckuil nayuonanvuviti ynueepcumem umenu Meana @panko
(yn. Yuusepcumemckas, 1, . JIesos, 79000)

OtpaxkeHO MPoOIEMY CEMaHTHKO-CTHIIICTHIECKON PO HEOTOTH3MOB B IO3THIECKIX
TeKcTax (QpaHIly3CKOil U yKpanHCKOM M0331H MepBoii monoBruHbl XX Beka, IpoaHaIn3upo-
BaHO TPaMMaTHUYECKHE, JISKCHUECKHE, PUTMUYHbIE, (JOHHYECKHE U Tpaduieckue 0coOeH-
HocTu. [IpociexeHo nmapamiens 1 pacXoKASHNS MEXITy ABYMs HAI[HOHAIBHBIMH ITO33HAMI.

Knrouegvie cnoga: Heonorn3m, CHHOHUIMHYECKHH PsiJi, TAPOHOMA3Hs, CBSI3b MAPOHHMHM,
rpadu3M, CEeMaHTHYECKUE HEOJIOTU3MBL.



